
HAZAI TÜKÖR 

Felőr — városias falu 

Nem árulok el üzemtitkot, ha bevallom, szerkesztőségi megbízatást kaptam, 
írjak A város civilizatórikus hatása f a l u n címmel riportot. Mi tűrés-tagadás, nem 
lelkesedtem a cím ilyenszerű megfogalmazásáért. Régi, rossz ízű vitákra, előítéle­
tekre emlékeztet. Egyfelől a maradi, reakciós felfogásra, amely szerint a falu maga 
a tisztaság, romlatlanság, de a város, a civilizáció elzülleszti, meghamisítja; másfelől 
viszont a szektás, parasztellenes vélekedésre, amely falun nem lát egyebet, mint 
elmaradottságot, sötétséget, amit csupán a városi civilizáció oszlathat el. 

Nem vagyok egyik nézetnek sem a híve, a kérdés azonban — hogyan alakítja 
ki a szocialista falu korszerű életmódját, arculatát — nagyon is érdekes, jelentős; 
iparkodjunk hát ilyen vagy olyan célzattól, elfogultságtól mentesen utánanézni. 

Déstől keletre haladunk a Nagy-Szamos mentén. Patinás vidék, sajátos törté­
nelmi csengésű a falvak sorának neve: Kozárvár, Retteg, Felőr, Ilosva, Várkudu, 
Bethlen. Őrség-táj, végvidék volt ez valaha várakkal, templom-erődökkel, megerősí­
tett falvakkal, kastélyokkal Erdély északkeleti kapujában, a Radnai-, Besztercei­
havasok, hágók aljában. Kunok, tatárok törtek be ezen az úton, s dúlásuk nyomán 
elnéptelenedett a vidék — nem is egyszer, történelmileg nem is olyan régen, leg­
utóbb II. Rákóczi György szerencsétlen kimenetelű csatái nyomán, a XVII. század­
ban. Végül is a múltból nem sok maradt itt — Csicsó várának romjain, meg a 
bethleni kastélyokon kívül —, még népviselet, dalok vagy régi bútorok, faragvá­
nyok tekintetében sem. Ilyenformán ez a táj nem hasonlít az erős hagyományú 
közeli Naszódhoz vagy a Mezőséghez, hanem sokkal inkább a polgárosodottabb 
Szatmár vagy Arad vidékéhez. 

Felőr módos falu. Közel van ide Dés, a jelentős ipari és közlekedési gócpont; 
a falu férfiainak java része ott dolgozik a gyárakban vagy a vasútnál. Régen alakult 
meg a szövetkezet — országos viszonylatban is az úttörők közé tartozik —, s elég 
jól gazdálkodik, még az elmúlt hat-nyolc évben is szép részesedést osztott szorgal­
mas tagjainak, holott a hatvanas évek elején hozzájuk csatolt három falu közös 
gazdasága jóval gyengébb volt, mint a felőri. A Szamos televényes laposán jól terem 
a gabona, répa, a hegyoldalakon a szőlő, gyümölcs, takarmány, s a hagymater­
mesztéstől a disznóhizlalásig nemigen van ága a mezőgazdaságnak, amelyben a fel-
őriek ne jeleskednének. Érdemes megemlíteni azt is, hogy — a legtöbb városközeli 
szövetkezet helyzetétől eltérően — itt nem olyan égető a munkaerő hiánya, s ter­
mésüket többé-kevésbé késedelem nélkül, eredményesen takarítják be. 



Az agronómus: 

— Különös helyzet állt elő nálunk a tavaly. Míg másfelé az árvíz iszapot, 
termékeny humuszt hagyott hátra, itt úgyszólván leborotválta két partjáról a 
termőföldet. És kavicsot hozott helyébe. Egész hegyet. Ahol eddig acélos, nagy 
sikértartalmú búzát termeltünk, most kavicsbánya nyílt. Meg se tudnók mon­
dani, mikor lesz ott újra búzaföld. 

A gyarapodás sok jele mutatkozik meg ebben a faluban. Temérdek például az 
új ház, és nem akármilyenek: bármelyik város munkáskerületében megállnák he­
lyüket a két-három szobával, tágas konyhával, előszobával, nagy ablakokkal. És 
mind kőből, téglából épültek; a vályogfal és zsúpfedél vagy a tapasztott szobaföldje, 
a régi szegénység jegyei örökre eltűntek Felőrről. Helyükbe pedig új jegyek léptek. 
A legtöbb háznak még deszka a padlója, de nem egy építtető már parkettet alkal­
maz. A régi vermek helyett a ház alá tágas betonpincét építenek, az épület alját 
pedig kővel burkolják fel az ablakig. Így védekeznek a nedvesség, a felszivárgás 
ellen, de i ly módon szebb is a hajlék. A pincét azonban nem alakítják át alagsorrá, 
ahogy azt például Kalotaszegen látni. Jó tucatnyi házban pedig már fürdőszobát ren­
deztek be káddal, csempével, tartállyal. 

Sajátos módon alakul a konyhák szerepe. A házhoz mindenütt tartozik konyha, 
s azonkívül iparkodnak összeróni kis nyári konyhát is. Ott főznek a családnak, de 
az állatoknak is, oda surran be a cica, kutya, kotol tyúkanyó. Ez hát a „legyes", 
szagos, szennyes konyha. Étkezésre itt legfennebb reggel kerül sor, de az ebédet, 
vacsorát a „tiszta" konyhában fogyasztják el. 

Nem egy pedáns háziasszony már ennyivel sem elégszik meg. Harmadik kony­
hát is építtetett, ahol mos, kenyeret süt, szappant főz, kukoricát fejt, moslékot kever, 
s ily módon a nyári konyhától is távol tartja a legyeket, kel lemetlen szagokat, nagy 
forróságot. 

Mindez eddig nem tapasztalt tisztaságot, higiénikus életmódot szül. Egyre több 
mindenütt a szőnyeg is, a modern gyári bútor, az ablakokon a függöny, no meg a 
falvédő s a festmény. A felőri hajlékok valóban lakályosak, egészségesek, a civili­
záció hatása talán épp ezen a téren a legüdvösebb. 

Az új házakban kialakuló életmód azonban nem mentes a gondoktól. Amit 
ugyanis mondottam, csak koratavasztól késő őszig érvényes. Télen minden megválto­
zik. Kiürül a nyári konyha, s a család beszorul kutyástul, macskástul, kotlóstul a 
tulajdonképpeni konyhába. És itt kap helyet a tévé, a rádió, a szövőszék (nem egy 
háznál még szőnek), ahol kisgyermek van, a bölcső is, az iskolásgyermek itt ta­
nulja a leckéjét, ide néznek be tereferére a szomszédok, itt morzsolja a kukoricát 
a gazda, s mindezek tetejében: itt is alusznak. 

Ez az, ami nem jó, nagyon is korszerűtlen. 
E jelenség mögött a nagy gond rejlik: a tüzelőanyag. Hogy mi a megoldás? 

A nyugati államok többségében szénnel fűtenek, de az új házakban — még a távoli 
tanyákon is — nyersolajra alapozott központi fűtést alkalmaznak, avagy villannyal 
főznek, melegítenek. 

Nem célom megjósolni, hogy mi melyik megoldást választjuk, csupán azt jegy­
zem meg, hogy halaszthatatlan feladat elé állított bennünket a sajátos helyzet: csa­
ládi házak százezrei épültek az utóbbi években, s míg építőanyaguk vagy beren­
dezésük az új technikának, a higiéniának megfelelő, addig fűtésük korszerűtlen; az 
ősi tüzelőre, a fára alapoz s a régi technikára: a helyiségenkénti külön, kályhás 
fűtésre. Ez azonban már tarthatatlan, a tüzelés megoldatlansága gátolja az új ott­
honokban a civilizált életmód kialakulását. 



E g y h á z i a s s z o n y : 

— Mil kérem sokat adunk, az evésre manapság. Az én üdőmben még a 
puliszka járta reggel is, öste is, kenyeret csak a délhez ettünk, s azt is olyat, 
amit hetenkint egyszer sütettünk. Lisztet pedig itt né, a parasztmalomban 
öreltünk. Azután már Rettegre vittük az örelnivalót. Mostanság pedig már 
az a liszt sem elég finom, hanem a dézsi nagymalomba járunk. De megéri ké­
rem, én mondom, bár kenyeret sokan már nem sütnek, hanem a rétes vagy a 
laska olyan finom a dézsi lisztből, hogy az ember mind csak enné. 

L a p p a n g a z ú j h á z a k b a n m á s e l l e n t m o n d á s i s . A h a j l é k , u d v a r , i s t á l l ó , k e r t 
— m i n t i s m e r e t e s — s o h a s e m s z o l g á l t c s u p á n l a k ó - v a g y m u n k a h e l y ü l , h a n e m a 
r a n g , a v a g y o n i h e l y z e t , a z í z l é s j e l z é s é r e i s . E z a s z e r e p p e d i g m a n a p s á g , a m i k o r 
a g a z d a n e m b ü s z k é l k e d h e t n é g y ö k r ö s f o g a t á v a l a v a g y ú j v e t ő g é p é v e l , k ü l ö n ö s e n 
m e g n ő t t : a h á z o r s z á g - v i l á g e l ő t t t a n ú s í t j a , h o g y g a z d á j a m i t h a l a d t a n y a g i g y a ­
r a p o d á s b a n , m ű v e l ő d é s b e n , m i t l e s e t t e l v á r o s o n a v a g y a s z o m s z é d t ó l . A h á z é p í t é s 
m a v e r s e n g é s i s . A m i b ő l a z t á n n e m e g y m u l a t s á g o s e s e t i s a d ó d i k . F e l ő r ö n v a n 
o l y a n g a z d a (a n é p e s M o l n á r - n e m z e t s é g t a g j a ) , a k i a z u t ó b b i é v e k b e n m á r h á r o m ­
szo r i s á t é p í t e t t e a h á z á t , c s a k h o g y n e m a r a d j o n e l m á s o k m ö g ö t t . 

M í g a z o n b a n a v e r s e n g é s l e g t ö b b s z ö r m e g h a l a d j a a r e á l i s s z ü k s é g l e t e t , a t u d a t , 
az é l e t m ó d a l e h e t ő s é g e k e n i n n e n m a r a d . A c s a l á d o k m i n d e n n a p i é l e t é b e e g y e l ő r e 
c s a k a k é t k o n y h a i l l e s z k e d e t t b e . A k é t s z o b a m é g n e m . A m a i 50—60 é v e s e m b e ­
r e k F e l ő r ö n m é g t a p a s z t o t t f ö l d ű h á z b a n , z s i n d e l y t e t ő v a g y z s ú p f e d é l a l a t t l á t t á k 
m e g a n a p v i l á g o t , s é l e t ü k j a v a s z o b a - k o n y h á s k i s h a j l é k o k b a n t e l t e l . M e g s z o k t á k , 
h o g y a k o n y h á b a n f ő z z e n e k é s é t k e z z e n e k , m o s s a n a k é s f o n j a n a k , a „ t i s z t a " s z o ­
b á b a n p e d i g c s u p á n a m a g a s r a v e t e t t d í s z á g y á l l o t t , e g y - k é t l á d a r u h á v a l , e s e t l e g 
s z e k r é n y e k a n a g y l á n y k e l e n g y é j é v e l . D e k ü l ö n b e n a f é r f i a k k o r a t a v a s z t ó l k é s ő 
ő sz ig a s z é n a p a d l á s o n a l u d t a k , a z a s s z o n y o k , g y e r m e k e k p e d i g a k o n y h á b a n . 

I l y e n e l ő z m é n y e k u t á n m i h e z i s k e z d j e n e k a k é t - h á r o m s z o b á v a l ? 

L a s s a c s k á n a z o n b a n c s a k b i r t o k u k b a v e s z i k . Ú t t ö r ő k e t é r e n a l e á n y o k , k ü l ö n ö ­
s e n a z i s k o l á s o k . É b r e d e z ő f é s z e k r a k ó ö s z t ö n ü k n e k k a p ó r a j ö n , h o g y a c s a l á d n e m 
h a s z n á l j a k i a n a g y , j ó l b e r e n d e z e t t s z o b á t ; a m á r m e g l e v ő b ú t o r o k m e l l é b e á l l í t a n a k 
e g y k i s k ö n y v e s p o l c o t , r á h e l y e z i k t a n k ö n y v e i k e t , f ü z e t e i k e t , i t t - o t t f e l a g g a t n a k e g y ­
k é t m a g u k v a r r t a f a l v é d ő t , a k a n a p é r a d í s z p á r n á t t e s z n e k , a z a k a r a t o s a b b j a é s t e h e ­
t ő s e b b j e k i h a r c o l j a , h o g y í r ó a s z t a l t i s k a p j o n , s e z z e l m i n t e g y m e g h ó d í t o t t á k a s z o ­
b á t . O t t a l u s z n a k , c s e n d b e n t a n u l h a t n a k , a n a g y t o a l e t t - t ü k ö r e l ő t t p e d i g z a v a r t a ­
l a n u l i l l e g e t h e t i k m a g u k a t , s z é p í t k e z h e t n e k . L á t t a m n é h á n y i l y e n „ d i á k t a n y á t " . B á r ­
m e l y i k k e z d ő v i d é k i o r v o s , t a n á r v a g y m é r n ö k d o l g o z ó s z o b á j á n a k is b e i l l e n e . 

L á s z l ó G á b o r t a n í t ó : 

— Ha már a falu sajátos vonásairól van szó, hadd említsek meg egyet-
mást. Nem idevaló vagyok, de régóta tanítok itten, s ma is jól emlékszem, 
mennyire meglepett Felőr tarkasága, sok mindennek a keveredése. Hogy itt 
például több száz román nevű, román ajkú református él, de ugyanakkor sok 
Mészáros, Fazekas és más magyar nevű román. A magyar iskolába jár például 
egy-két román nevű gyermek, de még több magyar jár a román iskolába. 
Aztán meg hogy a románok hagyományőrzőbbek, a magyarok viszont polgá-
rosodottabbak. A románoknak több a gyermekük, a magyaroknak kevesebb. 
Vajon miért? No, de ezzel már el is jutottam a kérdésekhez, s itt jegyezném 
meg, hogy az efféle problémákkal a sajtónak többet kellene foglalkoznia, s a 
nemzetiségek együttéléséről vagy a demográfiai problémákról mélyebben, 
elemzőbben, tudományosabb igénnyel kellene írni. 



Ezen a tá jon sohasem ér t el különleges e r edményeke t az építészet, n e m ala­
ku l t ki sajátos, helyi színezetű st í lus, m i n t a Székelyföldön, M á r a m a r o s b a n avagy 
Szeben körül . A h a g y o m á n y t a l a n s á g és az épí tő k u l t ú r a h i á n y a m a is m e g m u t a t k o ­
zik: a házak szokványosak, ha son l í t anak egymásra , aká r a tojások. Legfennebb az 
egyik b a r n a , a más ik zöld, ez nagyobb , amaz kisebb. De anny i jel legzetességet sem 
lá tn i i t t , m i n t pé ldáu l Aranyosszéken, ahol az egykori neoba rokk kasté lyok dup la ­
teteje, sok kis tornyocskája honosodot t meg, vagy a Barcaságon, ahol magas , hegyes 
te tőket ép í tenek padlásszobával , a ká rpá t i üdülő te lepek v i l l á inak min tá j á ra . 

A Szamosok m e n t é n bizony Kolozsvár tól Sza tmár ig és Déstől Beth len ig ezer 
meg ezer ház épül m i n d egy kap ta fá ra . Mer t még ott is, ahol a népi épí tkezés, a 
helyi nyersanyag , a domborza t vagy a régi mes te rek t udása ki is a lak í to t t n é m i 
eredet i színt, jegyeket , azokat jórészt elfelejtették, avagy m i n t „ósdiságot" t u d a t o ­
san elvet ik; új ízlésük, esztét ikai é rzékük azonban még n e m a laku l t ki. 

Így há t a m e n n y i r e ö rvende tes l á tvány , hogy a fa lvak tucat ja i te l jesen ú j já­
épü lnek s te rebélyes korszerű házak emelkednek , épp a n n y i r a elszomorí tó a fan tá ­
z iá t lan egyhangúság . És ez n e m ho lmi széplelkű nyava lygás , hiszen százezrek ép í te ­
nek m a ú j haj lékot , megyényi t e rü le teken — szabványos kivi te lben. Ezzel a c ivi­
lizációs ha tássa l b izony n e m dicsekedhetünk. 

Füstös I ld ikó óvónő: 

— Nézzen szét az elvtárs ebben a teremben. Nincs egyetlen szemléltető 
képünk, játékszerünk, képeskönyvünk, daloskönyvünk, meséskötetünk, nekünk, 
óvónőknek pedig segédkönyvünk. Mintha az írók nem tudnának írni, a festők 
nem tudnának rajzolni, illusztrálni a legkisebb gyermekeknek, a kiadók pedig 
nem törődnének velünk. Egyedül a N a p s u g á r r a vagyunk utalva, abból tanu­
lunk éneket, mesét, dehát abban több az iskoláskorúaknak, mint az óvodá­
soknak való anyag. 

Felőr n e m egykés falu, de szaporának sem mondha tó . Hogy mikén t a laku l i t t 
gye rmek és szülő viszonya, a r r a vona tkozóan sehol sem ha l l o t t am olyan je l lemző, 
tömör megfogalmazásokat , min t itt . 

— Régen te m a g u n k n a k neve l tük a gyermeket , mos t peniglen az oskolának, a 
vá rosnak . 

— Az é n g y e r m e k k o r o m b a n még egy kenyéren , egy fedél a la t t é l t ü n k m i u n o ­
kák, apák , nagyapák , mind . Most azonban ú t r a kél a f iatalság, s i t t m a r a d az 
öregség. 

— Ezidáig a gyermek u t ó d u n k vol t és örökösünk. Á tve t t e kezünkből a t u d á ­
sunka t , a gazdaságot , örökölte a házat , földet, ö regségünkre pedig e l tar to t t . Most 
m á r n incs örökösünk, csak nyugdí junk . 

A kese rnyés szavak a l a p j á n azonban h iba vo lna azt gondolni , hogy a felőriek 
n e m szeret ik a gyermeket . Soha úgy n e m gondozták őket, anny i t n e m köl tö t tek r á ­
juk , m i n t manapság . Reggel, a m i k o r a férfiak au tón , vona ton , k e r é k p á r o n megin­
du lnak Dés felé dolgozni, n e m sokkal u t á n u k m a j d n e m a n n y i gyermek kereked ik 
fel a városba , t a n u l n i . S n e m kevesen t a n u l n a k a kolozsvári , besztercei i sko lákban 
sem. "Versengés a l aku l t ki e t ek in t e tben is a szülők közöt t : ki öltözteti szebben a 
gyermekét , k i t an í t t a t j a t ovább , ki ad jobb szakmát a kezébe. Ez a versengés pedig 
néha örvendetes , máskor mula tságos , de n e m r i t k á n bosszantó je lenségekhez vezet . 

A magya r óvodába j á ró gyermekek szülei pé ldáu l saját köl t ségükön d a d á t fo­
gad tak és fizetnek, hogy csemeté ik az okta tás mel le t t megfelelő gondozásban is 



részesüljenek. Örvende tes dolog, d e . . . Éppen t ízóraiztak, amikor beny i to t t am az óvo­
dába. Néztem, hogy mit esznek. Az egyik csöppség kekszet , a más ik nápolyi szele­
tet ropogtatott , de volt olyan is, ak i csokoládét majszolt . 

— Bolti á ru mind — k a p t a m a felvilágosítást. — Versengés van ebben , s egyik 
szülő sem aka r l emaradn i . 

Néhány évvel ezelőtt az egyik m a m a a szövetkezetben vet t nya lánkságo t kez­
dett csomagolni gye rmekének t ízórai ra . Az édesség megtetszet t a többi gyermeknek , 
ók is olyasmit kér tek anyjuktó l , s m i h a m a r m i n d e n a n y a azt kezdet t csomagolni . 
Ma pedig m á r Felőrön „nem ill ik" házi ételt , p l á n e lekváros kenyere t t enn i az 
óvodás táskájába. A szegénység vagy fösvénység je le volna . Hogy a sok édesség á r t 
a gyermek fogainak, s hogy a fa luban egyre több dolga van a fogorvosnak, mi t 
számit? Fő a versengés . 

A könyv tá ros : 

— Sokan olvasnak a faluban, persze, legtöbbet a diákok. Most épül egy 
új üzletház, oda költözik majd a könyvtár is, új, tágas helyiségbe. Könyvet 
is kapunk elég szépen. Sajnos, az utóbbi években köztük kevés a magyar 
könyv, emiatt az olvasók száma megcsappant, a magyar könyvek elrongyo­
lódnak, mert nagy érdeklődés mutatkozik irántuk. 

Az a legény, aki n e m tud szakmát t anu ln i vagy n e m ju t be a gyárba — n e m 
kap könnyen m a g á n a k feleséget. A r á t a r t i felőri l ányok lenézik. 

Ekkor lép közbe a házasság-közvet í tő . Felőrtől 2—3 faluval fennebb a Cibles 
kezdődik. A havason sok l ány m a r a d p á r t á b a n , m e r t n incs vasút , műú t , sem üzem 
a környéken, a férfiak messze vándoro lnak , hogy m u n k á t kap janak . A lányok időn­
kint e lküldik megbízo t t jukka l Fe lőr re a képeiket . A p á r t n e m lelő felőri legények 
megnézik a felvételeket , s a következő v a s á r n a p m a g u k a l ányok j ö n n e k el. Azután 
a fiúk m e n n e k a lányokhoz háztűznézőbe, s végül nyé lbeü t ik a házasságot . 

J ó néhány ilyen házasság köt te te t t m á r a fa luban. 

Egy felőri l eány : 

— Erzsike nénitől, a nyugdíjas óvónőtől ma is sokat tanulunk. Nagyon 
szép varrottas mintái vannak. Kalotaszegi és széki motívumokkal. Nekem 
különösen a székiek tetszenek, a madaras, lepkés figurák, mert ugyebár kalo­
taszegi holmit ma már majd mindenütt látni, de székit nem. Az egész falu tele 
van varrottas falvédővel, asztalterítővel, diványpárnával. A régi fonás, szövés 
helyett most a téli estéken varrottasokat készítünk. 

Kik közvet í te t ték v a l a h a a civil izációt? A ka tonaságtó l haza té r t legények, a 
szolgálásból visszajött l ányok vagy az „urak" , ak ik közé a nép a földbir tokost é p p ­
úgy beszámítot ta , min t a taní tó t . Az u rada lomtó l azonban a parasz t t öbbny i r e csak 
a gazdálkodás új e l já rása i t t a n u l t a el, az orvos, t an í tó vagy pap é le tmódjára pedig 
úgy tekintet t , min t s zámára e lé rhe te t len , t ehá t é r t e lmet len sz ínvonal ra . 

Ma egészen mások a civilizációs ha tás út jai . A faluról be já ró m u n k á s o k serege 
például nemcsak dolgozik városon, h a n e m tanácskozásokon vesz részt, t an fo lyamokra 
jár, vagy az üzle tekben — az asszony megbízásából — bevásárol , s közben sokat 
tanul. A férfiak civilizációs befolyása elsősorban az épí tkezés t e rén ny i lvánu l meg. 
Nekik köszönhető a sok tágas , masszív, korszerű új haj lék. A férfiak sok ház körül i 
munkát á tvesznek Felőrön az asszonyoktól . Míg a régi földesházak sikálása, t apasz-
tása, meszelése női m u n k a volt , m a n a p s á g az i pa rban j á r t a s férfi végzi a k a r b a n t a r ­
tást a mázolástól a kiéget t biztosí ték helyreál l í tásáig . 



Megmuta tkoz ik a férfiak civi l izálódása m á s t ek in te tben is. Egyre többen alusz­
n a k p izsamában , k iveszőben a régi szokás, me ly szer int a v a s á r n a p felvett f ehérne­
műt n e m ve t ték le szombat estig, s a b b a n dolgoztak, a lud tak , mosakodtak . Az eddigi 
heti egyszeri borotválkozás t is ke t t ő r e -há romra sűr í te t ték , kapcát , tüszőt, a n a d r á ­
gon kívül hagyot t hosszú inget m á r csak egy-két öreg visel Felőrön, bocskort vagy 
„csepűgatyát" pedig senki sem. 

Sajátos c ivi l izatór ikus ha tás t fejt ki i t t a nagy számú diákság. Ők t isztál­
k o d n a k pé ldául a legtöbbet , s m á r az olyan „apróságokra" is v igyáznak, m i n t a 
köröm vagy a fog t i sz tán ta r tása . A leányok és fiúk befolyása azonban el térő. A 
leányszobák a legcs inosabbak a fa luban, lányos házakná l lá tn i a legtöbb szőnyeget, 
falvédőt, de szemöldökcsipeszt és p ipereszappan t , lakkcipőt vagy p r émes gal lér t 
is. A fiúk n e m sokat tö rődnek a ruháva l , f r izurával , cipővel, de n é h á n y u k „komo­
lyan" foglalkozik m á r a barkácsolássa l , rád ió t szerel, bicikl i t javí t , fényképez. 

Mindké t nembe l i f ia talság azonban ku l tu rá l i s t é ren tesz a legtöbbet . Milyen 
távoli jövőként festet ték le a népi í rók 30—40 évvel ezelőtt azt az időt, amikor majd 
a gazdaember is pénzt ad a könyvre , s a p a r a s z t h á z a k b a n is helyet k a p a könyv­
t á r ! Nos, Fe lőrön elérkezet t ez az idő. Min t m á r eml í te t tem, jó n é h á n y házban lá t ­
ha tó 100—150 kötetes könyvtár . Mind a d iákoké . A szülők n e m sa jná lnak pénz t 
adn i a gyermeknek , ha be akar ja szerezni a kötelező o lvasmányoka t . 

Vessük össze, mi lyen és menny i magya r újság, folyóirat j á r a faluba, n e m is 
szólva a r o m á n lapok nagy számáról . Kiderü l , hogy sokkal több az ifjak r ende l t e 
lap — Napsugár, Jóbarát, Ifjúmunkás — m i n t a „felnőtteké". Egyes újságokat , pé l ­
dáu l a Brassói Lapokat, e lőbb csak a d iákok j á ra t t ák , s ú j a b b a n „kap t ak r á " az idő­
sek is. A Korunk, Utunk, Igaz Szó, A Hét előfizetői pedig az ér te lmiségieken kívül 
csakis a diákok. 

A múl thoz képest legnagyobb vál tozást az ér te lmiségiek befolyásának a laku lása 
muta t . Ez anná l ö rvende tesebb , min thogy — közismert t ény — számuk és ha tókörük 
falun egyre nagyobb lesz. A lényeg az, hogy a t an í tó és t aná r , a mé rnök és orvos 
é le tmódját , házát , öltözetét, l akberendezésé t a ma i falusi m á r n e m tekint i sem úri 
hóbor tnak , sem fényűzésnek, h a n e m köve tendő pé ldának . Az első fürdőszobákat 
Felőrön ér te lmiségiek rendez ték be, s ők vásá ro l t ak elsőnek könyvespolcot , tévét , 
porszívót, jégszekrényt , mosógépet , perzsaszőnyeget , ma viszont m á r sok falusi lépet t 
a n y o m u k b a . Elsőnek a szövetkezet vagy a nép tanács vezetői, majd a többiek. 

Sokat ha l lunk , o lvasunk — pro és kon t r a — a falu e lnépte lenedéséről , m a m -
mutvá rosok keletkezéséről . N e m szándékszom a vé l eményemet bővebben fej te­
getni , c supán r e m é n y e m e t fejezem k i : n á l u n k n e m j u t u n k el a szennyezet t levegővel, 
vízel látási gondokkal , közlekedési ba jokkal küzdő megapol isokhoz. Meggyőződésem, 
hogy okos tervezéssel , a szocialista v iszonyaink nyúj to t ta lehetőségek k iaknázásáva l 
elérjük, hogy n e csak azok m a r a d j a n a k meg m a j d a n falusi lakosnak, ak ik a mező­
gazdaságban dolgoznak, h a n e m sokkal többen, akik közelebb a k a r n a k élni a t e r m é ­
szethez, ak ik a jó levegőt, a csendet részesít ik e lőnyben, vagy ragaszkodnak a k is ­
te lepülés ké tségte lenül közvet lenebb, melegebb, megh i t t ebb ember i kapcsolata ihoz. 
Ha fa lun járok, mind ig is k u t a t o m e n n e k a r agaszkodásnak a jeleit . 

Szó, a m i szó, Fe lőrön n e m sokat lá tn i belőlük. Mer t épül ugyan a t emérdek 
nagy ház, de jórészt középkorúak és idősek — n e m fiatalok — épít ik. És n e m r i tka 
az olyan ház sem, ahol csak ké t öreg m a r a d t a kongó nagy ha j l ékban — a fiatalok 
városon te leped tek meg. 

Így há t az igényes é le tmód té rhódí tása , a nagy t anu lás i kedv sok t ek in te tben 
az e lvándor lás t , a vá rosba va ló beil leszkedést , az ipar i á t ré tegződést szolgálja. Ez j ó 



is volna, hiszen fejlődő i p a r u n k n a k kell a képzet t m u n k á s , a fiatal dolgos ember , 
de joggal teszik fel a kérdés t Felőrön is az öregek: 

— Ki folytatja a mezei m u n k á t , ha mi k idő lünk a sorból? 
Választ keresve beny i to t t am a könyv tá rba . Kiderü l t , hogy n e m eléggé olvasot­

tak épp a mezőgazdasági szakkönyvek. Az országos lapok közül legkevésbé i smer tek 
a mezőgazdaságiak. A m a g á n k ö n y v t á r a k b a n pedig szakmai köte te t e lvé tve sem 
látni. 

A kérdést más oldalról is meg szoktam közelí teni . Meg-megnézem a házak m ö ­
gött az ólakat , ker teke t . Fe lőrön kevés az á l la t a pa j t ákban , nemigen ü l te tnek a 
kertekbe szőlőt, gyümölcsfát . Ezzel szemben a közeli Décsén te le a h á z a k köze 
cseresznyéssel, a lmássa l . Másfelé, Csombordon vagy Székelykocsárdon szőlőt te lepí­
tenek a v i rágosker tbe is, s üvegháza t ép í t enek a ve teményesben . Aki pedig ül te t , 
a jövőre gondol, s jövőjét az ü l t e tvények mel le t t képzel i el. A felőri f iatalok több­
sége még n e m ju to t t el ide. 

A helyzet mégsem aggodalmas . A szövetkezet vezetői — kü lönben okos, é r t e l ­
mes gazdák — erősen remél ik , hogy a globális akkord bevezetése, a pénzbel i része­
sedés növelése, a háztá j i gazdaságok szabadabb fejlesztése s mindaz , a m i r e az ú j 
pár thatározatok, r ende l e t ek lehetőséget adnak , j e len tősen növel ik ma jd az mtsz - t a -
gok jövedelmét, a mezei m u n k a becsületét , a falusi élet vonzóerejét . 

A városra á r a m l á s sok t ek in te tben d iva t is, s m i n t m i n d e n h u l l á m n a k , á r a m ­
latnak, ennek is v a n dagá lya s lesz apá lya . I lyen é r t e l emben pedig, a mezei t e r ­
melés helyzetétől e l tekin tve , dön tő szava v a n a civilizáció ter jedésének. A gépkocsi 
térhódí tásának éppen úgy, m i n t a jó ú t n a k vagy a fürdőszobának. S h a a felőri 
építkezés ü t e m e tovább ta r t , h a a falu o t thona i éppen olyan kénye lmet , t isztaságot 
nyújtanak, m i n t a város iak , h a a közlekedés, e l lá tás tovább javul , e lőbb-u tóbb a 
fiatalok is megér t ik , hogy é rdemes fa lun lakni , mi több, a mezőgazdaságban is dol ­
gozni. 

Herédi Gusz táv 

Korondi tányér 
(Kabay Béla fotója) 


